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EN

The  (Power) LED flashes during the ink charging and the print head 
cleaning.
Never take the following actions during the  (Power) LED 
flashes.
•	 Opening the covers
•	 Turning off the power
Doing so will cause a significant amount of ink to be consumed.

FR

Le  voyant (Power) clignote pendant le chargement en encre et le 
nettoyage de la tête d’impression.
N’effectuez aucune des actions suivantes lorsque le  voyant 
(Power) clignote.
•	 Ouverture des capots
•	 Mise hors tension du produit
Cela entraînerait la consommation d’une quantité importante d’encre.

DE

Die  Betriebsanzeige (Power) blinkt während der Tintenauffüllung und 
Druckkopfreinigung.
Führen Sie niemals Folgendes durch, während die  
Betriebsanzeige (Power) blinkt.
•	 Öffnen der Abdeckungen
•	 Ausschalten der Stromversorgung
Dabei wird eine erhebliche Menge Tinte verbraucht.

NL

Het  (Power) LED knippert tijdens het bijvullen van de inkt en het 
reinigen van de printkop.
Voer nooit de volgende acties uit wanneer de  (Power) LED 
knippert.
•	 De kappen openen
•	 Het toestel uitschakelen
Als u dat doet, wordt een grote hoeveelheid inkt verbruikt.

IT

Il  LED (Power) lampeggia durante il caricamento dell’inchiostro e la 
pulizia della testina di stampa.
Non eseguire mai le seguenti operazioni mentre il  LED 
(Power) lampeggia.
•	 Non aprire gli sportelli
•	 Non spegnere il prodotto
In caso contrario, verrà consumata una notevole quantità di inchiostro.

ES

El  indicador de alimentación parpadea durante la carga de tinta y la 
limpieza del cabezal de impresión.
Nunca haga lo siguiente mientras parpadea el  indicador de 
alimentación.
•	 Abrir las tapas
•	 Apagar la alimentación
De lo contrario, se consumirá una cantidad considerable de tinta.

PT

O LED  (Alimentação) pisca durante o carregamento de tinta e a 
limpeza da cabeça de impressão.
Nunca execute as seguintes ações enquanto o LED  
(Alimentação) pisca.
•	 Abrir as tampas
•	 Desligar a alimentação
Se o fizer, provocará um consumo elevado de tinta.

TR

 (Güç) LED, mürekkep dolumu ve yazıcı kafası temizliği sırasında yanıp 
söner.

 (Güç) LED yanıp sönerken aşağıdaki eylemleri asla 
yapmayın.
•	 Kapakları açma
•	 Gücü kesme
Aksi takdirde ciddi miktarda mürekkep tüketilir.



EL

Η λυχνία  (Ισχύς) LED αναβοσβήνει κατά τη διάρκεια της πλήρωσης 
μελάνης και τον καθαρισμό της κεφαλής εκτύπωσης.
Ποτέ μην κάνετε τις παρακάτω ενέργειες ενώ αναβοσβήνει η 
λυχνία  (Ισχύς) LED.
•	 Άνοιγμα καλυμμάτων
•	 Απενεργοποίηση ισχύος
Αυτό θα οδηγήσει στην κατανάλωση σημαντικής ποσότητας μελανιού.

SL

 (Napajanje) LED lučka utripa med polnjenjem črnila in čiščenjem 
tiskalne glave.
Medtem ko utripa  (Napajanje) LED lučka, nikoli ne počnite 
sledečega.
•	 odpiranje pokrovov
•	 izklop izdelka
V nasprotnem primeru bo porabljena velika količina črnila.

HR

 (Napajanje) LED lampica treperi tijekom punjenja tintom te čišćenja 
glave pisača.
Nikad ne poduzimajte sljedeće radnje dok  (Napajanje) LED 
lampica treperi.
•	 Otvaranje pokrova
•	 isključivanje uređaja
Time ćete prouzročiti značajnu potrošnju tinte.

MK

 ЛЕД (за напојување) трепка за време на полнењето со мастило или 
чистење на главата за печатење.
Никогаш не преземајте ги следните активности додека  
ЛЕД (за напојување) трепка.
•	 Отворање на капаците
•	 Исклучување на напојувањето
Со тоа ќе се предизвика трошење на значителна количина на мастило.

SR

 LED (Napajanje) treperi u toku punjenja mastilom i čišćenja glave 
štampača.
Nikada ne preduzimajte sledeće radnje dok  LED (Napajanje) 
treperi.
•	 Otvaranje poklopaca
•	 Isključivanje napajanja
Te radnje će dovesti do potrošnje značajne količine mastila.

DA

 (Strøm) LED blinker under blækopladning og rensning af 
printerhovedet.
Foretag aldrig følgende handlinger, mens  (Strøm) LED 
blinker.
•	 Åbne dækslerne
•	 Slukke for strømmen
I modsat fald vil det forårsage forbrug af en væsentlig mængde blæk.

FI

 (Virta) LED-merkkivalo vilkkuu musteen latauksen ja tulostuspään 
puhdistuksen aikana.
Älä koskaan tee seuraavia toimenpiteitä, kun  (Virta) LED-
merkkivalo vilkkuu.
•	 Avaa kansia
•	 Kytke virtaa pois päältä
Se voi aiheuttaa, että latauksessa kuuluu suuri määrä väriä.

NO

 (Strøm)-lampen blinker under blekkfylling og rengjøring av 
skriverhodet.
Utfør aldri følgende handlinger mens  (strøm)-lampen 
blinker.
•	 Åpne dekslene
•	 Slå av strømmen
Dette kan føre til at en betydelig mengde blekk brukes.

SV

LED-lampan  (ström) blinkar under bläckpåfyllning och rengöring av 
skrivarhuvud.
Utför aldrig någon av följande åtgärder medan LED-lampan  
(ström) blinkar.
•	 Öppna kåporna
•	 Slå av strömmen
Om du gör det kommer en stor mängd bläck att förbrukas.

PL

Kontrolka LED zasilania  miga podczas ładowania tuszu i czyszczenia 
głowicy drukującej.
Nigdy nie wykonywać następujących czynności, gdy kontrolka 
LED zasilania  miga.
•	 Otwierać osłon.
•	 Wyłączać zasilania.
Spowodowałoby to zużycie znacznej ilości atramentu.

CS

Během doplňování inkoustu a čištění tiskové hlavy LED kontrolka  
(Napájení) bliká.
Nikdy neprovádějte následující úkony, pokud LED kontrolka  
(Napájení) bliká.
•	 Neotevírejte kryty.
•	 Nevypínejte napájení.
V opačném případě může být spotřebováno značné množství inkoustu.

HU

Az  (Áramellátás) LED a tintafeltöltés és a nyomtatófej tisztítása alatt 
villog.
Az  (Áramellátás) LED villogása során soha ne hajtsa végre a 
következő műveleteket.
•	 Ne nyissa fel a fedeleket
•	 Ne kapcsolja ki az áramellátást
Ellenkező esetben a termék jelentős mennyiségű festéket használ el.

SK

LED dióda  (napájanie) bliká počas dopĺňania atramentu a počas 
čistenia tlačovej hlavy.
Počas blikania LED diódy  (napájanie) nikdy nevykonávajte 
nasledovné činnosti.
•	 otváranie krytov
•	 vypnutie napájania
Spôsobí sa tým spotrebovanie veľkého množstva atramentu.

RO

LED-ul  (Alimentare) luminează intermitent în timp ce se încarcă 
cerneala și se curăță capul de tipărire.
Nu efectuați niciodată următoarele acțiuni în timp ce LED-ul  
(Alimentare) luminează intermitent.
•	 Deschiderea capacelor
•	 Oprirea alimentării
O astfel de acțiune va conduce la consumarea unei cantități semnificative 
de cerneală.

BG

LED индикаторът  (Захранване) започва да мига по време на 
зареждането с мастило и почистването на печатащата глава.
Никога не предприемайте следните действия, докато LED 
индикаторът  (Захранване) мига.
•	 Отваряне на капаците
•	 Изключване на захранването
Това ще причини консумиране на значително количество мастило.

LV

Tintes uzpildīšanas un drukas galviņas tīrīšanas laikā mirgo  (strāvas) 
LED indikators.
Ja  (strāvas) LED indikators mirgo, nekādā gadījumā 
neveiciet tālāk minētās darbības.
•	 Pārsegu atvēršana
•	 Strāvas padeves atslēgšana
Šādas rīcības dēļ tiks patērēts nozīmīgs daudzums tintes.

LT

 (Maitinimo) kontrolinė lemputė mirksi užpildant rašalu ir valant 
spausdinimo galvutę.
Niekada neatlikite toliau nurodytų veiksmų, kai mirksi  
(maitinimo) kontrolinė lemputė.
•	 neatidarykite dangtelio;
•	 neatjunkite nuo elektros maitinimo.
Šie veiksmai gali sąlygoti didelio rašalo kiekio išeikvojimą. 

ET

 (Toite) LED vilgub tindi lisamise ja prindipea puhastamise ajal.
 (Toite) LED-i vilkumise ajal ärge kunagi tehke järgmisi 

toiminguid.
•	 Katete avamine
•	 Toite väljalülitamine
Nii tehes kulub suur kogus tinti.


